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5/4.

  Устойчивое управление озерами
      ,Ассамблея Организации Объединенных Наций по окружающей среде

 Ссылаясь  ,        на обязательства взятые в итоговом документе Конференции Организации Объединенных Наций
  ,  “ ,   ”,об устойчивом развитии озаглавленном Будущее которого мы хотим

1

Признавая    70/1  25  2015 , резолюции Генеральной Ассамблеи от сентября года озаглавленную
“   :     2030”,   , Преобразование нашего мира повестка дня устойчивого развития в котором отмечается что

       ,     ,    озера являются одним из связанных с водой экосистем которые нужно беречь и восстанавливать как указано в целевой
6.6   ,Целей устойчивого развития

Признавая     -  взаимодополняемость целей Конвенции о водно болотных угодьях
,   ,       ,    2030  имеющих международное значение особенно в качестве мест обитания водоплавающих птиц в повестке дня для
устойчивого

    ,развития и устойчивого управления озером
Признавая    75/212  21  2020  резолюции Генеральной Ассамблеи от декабря года на

         конференции Организации Объединенных Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода осуществления
    “    ”, 2018-2028,целей Международного десятилетия действий Вода для устойчивого развития

 Глядя вперед      к созыву конференции ООН по среднесрочному
      всеобъемлющему обзору хода осуществления целей Международного десятилетия

 “    ”, 2018-2028,    -   22 действий Вода для устойчивого развития которая пройдет в Нью Йорке с по
24  2023 ,  ,  ,    марта года и назвав среди прочего для ускорения достижения международно

,      ,        2030  согласованных связанных с водой целей и задач в том числе содержащихся в повестке дня для устойчивого
,     6,     развития включая Цель устойчивого развития на обеспечение доступности и устойчивое

     ,    управление водой и санитарией для всех и содействие осуществлению целей
  ,Международного десятилетия действий

 Ссылаясь на       3/10   Ассамблее ООН по окружающей среде разрешение по решению воды



        ,загрязнения на охрану и восстановление связанных с водой экосистем
  Отмечая с озабоченностью , ,    ,      что при нынешних темпах прогресса мир не стоит на пути достижения

            2030 ,  связанных с водой целей в области устойчивого развития на глобальном уровне к году что будет
          иметь значительное влияние на благосостояние людей и на трех аспектов устойчивого

,   ,   ,развития в частности экологические экономические и социальные
1
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 Подчеркивая       ,важность экосистемного подхода для комплексного управления земельными
   ,          , водными и живыми ресурсами а также необходимость активизации усилий в целях решения проблем опустынивания

 ,деградации земель
  ,     ,     ,эрозии и засухи потери биоразнообразия и нехватки воды которые рассматриваются как важнейшие экологические

      ,     экономические и социальные проблемы глобального устойчивого развития и которые влияют озера и
   ,озеро требуют устойчивого управления

Признавая ,        90    что природные и искусственные озера содержат более процентов пресной воды на
        поверхности Земли и вносят существенный вклад в обеспечение доступности

             2030  водоснабжения для защиты жизни и средств к существованию и развития в повестке дня по устойчивому
,развитию

,Понимая      ,      что озера обладают уникальными характеристиками такими как длительное удержание воды время
      ,     интеграции природы и нелинейный ответ на стрессы которые делают их устойчивого управления

,  ,продолжая долгосрочный процесс
 ,Сознавая также        ,  что озера предоставляем широкий спектр экосистемных услуг включая предоставление

   , ,   ;     воды для потребления человеком здравоохранения продовольствия и энергетики регулирование в сфере пищевых
 , продуктов цикла воду
,   ;         ,очищения климата и биоразнообразия и включить в поисках отдыха и традиционных видов деятельности

Подчеркивая         , тяжелые последствия изменения климата для окружающей среды и признавая что
           устойчивое использование озер и других пресноводных экосистем может сыграть положительную роль как

          ,      меры адаптации к изменению климата и может служить в качестве меры направленной на сокращение связанных с водой
бедствий
,   ,вытекающих из нее

Признавая ,    ,        ,что государство озера средах в частности в отношении качества и количества воды
    ,   ,   резко ухудшается во всем мире угрожая здоровью людей сохранению биоразнообразия и

 ,            ,окружающей среды и что для этого нужно решить в срочном порядке на устойчивой основе
 Учитывая ,        ,   что озера могут иметь тесную связь с культурными историческими и социальными

,          ,   ценностями которые могут играть центральную роль в обеспечении устойчивого озеро менеджмента что делает
взаимодействие
        с местными сообществами и экологического образования и просвещения витал

Признавая      ,      необходимость согласованных усилий всех заинтересованных сторон в том числе на основе
партнерства

    ,     ,     между государственным и частным секторами а также с участием местных национальных и глобальных акторов
поддерживать

  ,устойчивое управление озером
Признавая ,        ,  что трансграничных озер может быть предметом соответствующих двусторонних международных и

 ,          многосторонних соглашений в таком случае покрыта устойчивой озеро управления следует продолжать усилия
   ,в рамках соответствующих соглашений

Напоминая  и подтверждая  6.5      2030 , целевого в области устойчивого развития до года
       ,     реализовать интегрированное управление водными ресурсами на всех уровнях в том числе посредством трансграничного

,сотрудничества
 Вновь подтверждая  , ,   важность комплексного межотраслевого совместные и скоординированные

       ,подходы на всех уровнях управления и защиты озера
1.

 Просит  -        все государства члены и членов специализированных учреждений и предлагает
соответствующим

 ,   ,    , международным организациям где это применимо предпринять и осуществить следующее индивидуально
 ,   :и коллективно по мере необходимости

( )а
, ,      ,   Защищать сохранять восстанавливать и обеспечивать устойчивое использование озер включая такие

,аспекты
  , ,    ,   как качество воды эрозия осаждение и водное биоразнообразие посредством комплексного управления



  ,     6.5  6.6   , на всех уровнях как указано в задачах и Целей устойчивого развития касающихся
     ,    ,  ,водного объекта и всего бассейна озера при поддержке соответствующего регулирования институционального развития

 ,     ,  ,  бюджетных ассигнований хорошо организованного мониторинга и данных комплексных исследований устойчивых
 технологий и

 ;международного сотрудничества
(b)

       ,      Интегрировать озера в национальные и региональные планы развития в том числе в области
   ,      ,   адаптации к изменению климата управления водными ресурсами и сохранения биоразнообразия для содействия

достижению
 6    ,         ;Цели в области устойчивого развития а также устойчивости к изменению климата и сохранению биоразнообразия

(c)
     ,     Учитывать их местную культуру и знания а также их зависимость и

  ,      воздействие на озера обеспечивая взаимодействие с местными общинами и
     ,   ,      коренными народами и наращивание их потенциала по мере необходимости и в соответствии с национальными
;условиями

(d)
   ,     , Привлекать все заинтересованные стороны включая университеты и исследовательские центры частные

   ,      компании и неправительственные организации к согласованным усилиям по внедрению устойчивого
 ;управления озерами
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(e)

      ,   Принимать во внимание исследования и научное руководство уделяя особое внимание
    ;связь между наукой и политикой

(f)
        Развивать международные сети и сотрудничество для комплексного устойчивого и

             устойчивого к изменению климата управления озерами и регулярно обмениваться данными и информацией между
, государствами которые

   ,      ;совместно используют трансграничное озеро как это предусмотрено в международных соглашениях
2.
Просит -        директора исполнителя Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде

      :примите меры в следующих трех основных областях



( )а
       , Поддерживать продвижение устойчивого управления озерами на всех уровнях в

   ,   ,    -  ,координации с соответствующими конвенциями по мере необходимости включая Конвенцию о водно болотных угодьях
имеющих

 ;международное значение
(b)

   -     Содействовать сотрудничеству между государствами членами и членами специализированных
учреждений
  ,     ,    ,   в области исследований наращивания потенциала и обмена знаниями информацией и передовой практикой в том числе
   - , -    ;в рамках сотрудничества Север Юг Юг Юг и трехстороннего сотрудничества

(c)



         Содействовать включению вопросов устойчивого управления озерами в глобальную повестку дня
         ,    и повышать осведомленность об устойчивом управлении озерами на глобальном уровне чтобы еще больше подчеркнуть

 ,          важную роль которую озера играют в поддержке устойчивого развития и поддержании благополучия
  .экосистем и человечества


